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OBLIGATORISK ANSØGNINGSFORMULAR

UDBUD EFTER FORHANDLING AF TJENESTEYDELSESKONTRAKTEN:

»Indgåelse af rammeaftaler vedrørende oversættelse af juridiske tekster fra visse af Den Europæiske Unions officielle sprog til dansk«

ORDREGIVENDE MYNDIGHED: Den Europæiske Unions Domstol (herefter »Domstolen«)

UDBUDSBEKENDTGØRELSE: ..........................................
KILDESPROG (Bilag 1 til udbudsbetingelserne): ....................................................................

· Læs venligst udbudsbekendtgørelsen, skrivelsen om opfordring til at indgive en anmodning om at deltage (herefter »opfordringen til at deltage«) og udbudsbetingelserne vedrørende det relevante målsprog omhyggeligt.

· Af administrative grunde skal ansøgeren udfylde en formular for hver delaftale (kombination af kilde- og målsprog), som ansøgningen om at deltage vedrører. En formular, der vedrører flere delaftaler, kan blive afvist.


1. [bookmark: _Toc78783591]ANSØGEREN: oplysninger til administrativ brug
Ansøgerens retlige status: (sæt kryds)
[bookmark: Check1]|_|	Fysisk person (hvis ansøgeren præsenterer sig med et firmanavn/mærke/handelsnavn uden angivelse af selskabsform, skal navnet på den fysiske person ligeledes angives)
|_|	Juridisk person
|_|	Sammenslutning af økonomiske aktører [endnoteRef:1] (jf. forklaring i udbudsbetingelsernes punkt 3.3 og 4.2.2) [1: LISTE OVER DOKUMENTER OG BEVISER, DER SKAL VEDLÆGGES DENNE FORMULAR
(sæt kryds og vedlæg)

 	□	Sammenslutning af økonomiske aktører:	□ 	dokument med oplysninger om sammenslutningen
□ 	kopi af bemyndigelsen (hvis relevant)
□ 	kopi af dokumenter om en allerede eksisterende sammenslutning (hvis relevant)
] 

	Ansøgers navn og/eller officielle betegnelse
	Retlig repræsentant i tilfælde af, at der er tale om en juridisk person eller en sammenslutning af økonomiske aktører





	Adresse

	Postnummer




	By


	Land




	Telefonnummer


	Websted (hvis relevant)




	E-mailadresse




Formularen »retlig enhed« [endnoteRef:2] [2:  	□ 	Formularen »Retlig enhed« (tilgængelig i udbudsbetingelserne – Bilag 3) 
] 

Jeg vedlægger min ansøgning om at deltage formularen »Retlig status«.

Den vil blive vedlagt al dokumentation, der kræves i denne formular, og behørigt udfyldt, dateret og underskrevet af:
(sæt kryds)
|_|	den ansøgende »fysiske person« eller
|_|	den retlige repræsentant for den ansøgende »juridiske person« eller
|_|	hvis ansøgeren er en »sammenslutning af økonomiske aktører«, hvert medlem af sammenslutningen (en formular for hvert medlem).

Underskrift ……………………..

Vælg den egnede formular alt efter ansøgerens retlige karakter.
Denne formular findes som bilag 3 til udbudsbetingelserne.




Sprog, som ansøgeren ønsker at kommunikere med Domstolens tjenestegrene på efter udvælgelses- og tildelingsproceduren:
(sæt kryds)
|_|	Engelsk
|_|	Fransk

2. RETLIG SITUATION

2A. Ansøgeren er en »fysisk person«
Jeg erklærer, at jeg i overensstemmelse med de gældende nationale bestemmelser:
(sæt kryds)
|_|	ansøgeren er en »fysisk person«, eller
|_|	ansøgeren er en »fysisk person«, som er selvstændig erhvervsdrivende (en »fysisk person«, præsenterer sig med et firmanavn/mærke/handelsnavn uden at være en juridisk person), og
[bookmark: OLE_LINK1](sæt kryds)
|_|	er momsregistreret under følgende nr.: ………………….……
|_|	ikke er momsregistreret.

Underskrift ……………………..

2B. Ansøgeren er en »juridisk person«
Undertegnede, som er den juridiske persons retlige repræsentant, angiver:
· sit etableringssted 	
· Sin retlige status 	
og vedlægger dokumentation herfor [endnoteRef:3]. [3:  	□ 	Bevis for etableringssted og retlig stilling (ansøgende juridisk person)
] 


Jeg erklærer:
· at den juridiske person i overensstemmelse med de gældende nationale bestemmelser
(sæt kryds)
|_|	er momsregistreret under følgende nr.: ……………………………
|_|	ikke er momsregistreret.
Jeg vedlægger listen over de personer, der er medlem af administrations-, ledelses- eller tilsynsorganet i den juridiske person, som jeg repræsenterer, eller som har repræsentations-, beslutnings- eller kontrolbeføjelser i forhold til den pågældende juridiske person.
Jeg vedlægger ligeledes listen over de fysiske eller juridiske personer, der hæfter ubegrænset for den juridiske person, som jeg repræsenterer (artikel 138, stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/2509):

	Efternavn, fornavn
	Stilling
	Adresse

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Underskrift ……………………..

[bookmark: aaa]2C. Ansøgeren er en »sammenslutning af økonomiske aktører«
Er ansøgeren en »sammenslutning af økonomiske aktører«, skal denne del udfyldes af hvert af medlemmerne af sammenslutningen. Vedlæg om nødvendigt supplerende ark.
(sæt kryds)
|_|	Fysisk person, der er medlem af en sammenslutning af økonomiske aktører

Efternavn og fornavn på den fysiske person, der er medlem: ……………………………….............................................

•	Jeg erklærer i overensstemmelse med de gældende nationale bestemmelser, at jeg
|_|	er momsregistreret under følgende nr.: ………………….……
|_|	ikke er momsregistreret.

Underskrift ……………………..

|_|	Juridisk person, der er medlem af en sammenslutning af økonomiske aktører

Navnet på den juridiske person, der er medlem: ……………….......................................................

Undertegnede, som er den juridiske persons retlige repræsentant, angiver:
· sit etableringssted 	
· sin retlige status	
og vedlægger dokumentation herfor [endnoteRef:4]. [4:  	□ 	Bevis for etableringssted og retlig stilling (ansøgende juridisk person, der er medlem af en sammenslutning)
] 

Jeg erklærer:
· at den juridiske person i overensstemmelse med de gældende nationale bestemmelser
(sæt kryds)
|_|	er momsregistreret under følgende nr.: ……………………………
|_|	ikke er momsregistreret.

Jeg vedlægger listen over de personer, der er medlem af administrations-, ledelses- eller tilsynsorganet i den juridiske person, som jeg repræsenterer, eller som har repræsentations-, beslutnings- eller kontrolbeføjelser i forhold til den pågældende juridiske person.
Jeg vedlægger ligeledes listen over de fysiske eller juridiske personer, der hæfter ubegrænset for den juridiske person, som jeg repræsenterer (artikel 138, stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/2509):

	Efternavn, Fornavn
	Stilling
	Adresse

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Underskrift ……………………..

3. TRO OG LOVE-ERKLÆRING VEDRØRENDE UDELUKKELSES- OG UDVÆLGELSESKRITERIERNE
Jeg vedlægger min anmodning om at deltage tro og love-erklæringen vedrørende udelukkelses- og udvælgelseskriterierne [endnoteRef:5]. [5:  	□ 	Tro og love-erklæring vedrørende udelukkelses- og udvælgelseskriterierne (tilgængelig i udbudsbetingelserne – Bilag 4)
] 

Den vil blive behørigt udfyldt, dateret og underskrevet af:

(sæt kryds)
|_|	den ansøgende »fysiske person« eller
|_|	den retlige repræsentant for den ansøgende »juridiske person« eller
|_|	hvis ansøgeren er en »sammenslutning af økonomiske aktører«, hvert medlem af sammenslutningen (en erklæring for hvert medlem).

Underskrift ……………………..

De dokumenter, der er angivet i tro og love-erklæringen vedrørende udelukkelses- og udvælgelseskriterierne i punkt VI, »Dokumentation vedrørende udelukkelseskriterierne«, skal fremlægges inden for den af Domstolen fastsatte frist og inden undertegnelse af rammeaftalen.
I givet fald skal enhver fysisk person, som er involveret i udførelsen af tjenesteydelserne, ligeledes udfylde, datere og underskrive en tro og love-erklæring.

4. TEKNISK KAPACITET (udbudsbetingelsernes punkt 5.4.3.1)

(sæt kryds)
|_|	den ansøgende »fysiske person« eller
|_|	den retlige repræsentant for den ansøgende »juridiske person« eller
|_|	den retlige repræsentant for den ansøgende »sammenslutning af økonomiske aktører«.
Undertegnede erklærer herved, at ansøgerens IT- og telekommunikationsudstyr opfylder følgende tekniske mindstekrav:

Kontraktparten arbejder i et stærkt IT-baseret miljø.

Arbejdet fremsendes til kontraktparten i elektronisk form ved elektronisk fremsendelse efter Domstolens valg. De elektroniske filer skal behandles under overholdelse af de afgivne instruktioner med henblik på at begrænse en eventuel omformatering mest muligt. Den afsluttede oversættelse skal indgives til Domstolen i elektronisk format ved elektronisk overførsel. Oversættelserne skal overholde og indeholde de egenskaber (properties) og de formateringskoder (styles), som findes i det dokument, som modtages til oversættelse.

Ved elektronisk format forstås det elektroniske format i det angivne tekstbehandlingssystem (Microsoft Word 2010 eller senere, medmindre andet er angivet) samt formatet XLIFF eller tilsvarende (SDLXLIFF osv.). Ved elektronisk fremsendelse forstås fremsendelse af arbejdet og levering af den afsluttede oversættelse over platforme til sikker og fælles udveksling af oplysninger.

Kontraktparten skal i givet fald være i stand til at behandle et dokument, som har været genstand for forbehandling med oversættelsesværktøjer (filer med både kildetekst og den tilsvarende oversættelse, som er opnået ved hjælp af Domstolens interne oversættelseshukommelser, f.eks. formatet XLIFF eller tilsvarende (såsom SDLXLIFF osv.).

Domstolen kan bestemme, at elektronisk fremsendelse af filer skal ske med et andet IT-værktøj og program samt platforme til sikker og fælles udveksling af oplysninger efter Domstolens valg, uden at kontraktparten herved påføres yderligere udgifter. Kontraktparten skal inden for en rimelig frist tilpasse sig ethvert nyt format, IT-værktøj eller program samt de platforme til sikker og fælles udveksling af oplysninger, som kræves af Domstolen.

For alle elektroniske fremsendelser skal kontraktparten til enhver tid kunne tilpasse sig Domstolens specifikationer til sikring af fortroligheden af overførslerne.

Anvendelsen af et link til lagring af elektroniske dokumenter ved hjælp af en såkaldt »cloud«-tjeneste er forbudt.


Underskrift ……………………..

5. FAGLIG KAPACITET (bilag 1 til udbudsbetingelserne)
Denne del skal udfyldes for ansøgere, som er »fysiske personer«, og for enhver fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser.
Hver af disse personer skal opfylde de minimumskrav til den erhvervsmæssige kvalitet, som er opstillet i bilag 1 til udbudsbetingelserne for den pågældende delaftale. Denne del skal udfyldes i overensstemmelse med disse minimumskrav.

Vedlæg om nødvendigt supplerende ark.

(sæt kryds):
|_|	Ansøgende »fysiske person« eller					
|_|	Fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser	


· Efternavn, fornavn(e): 	

· Fødselsdato: _ _ /_ _ / _ _ _ _

· Nationalitet: 	

· Nuværende stilling/beskæftigelse: 	

· Juridisk uddannelse (niveau, eksamensbevis(er), den pågældende retsorden) [endnoteRef:6] [6:  	□ 	Kopier af eksamensbeviser (ansøgende »fysisk person« og enhver fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser)
] 















· Universitetsuddannelse (eksamensbevis(er)) [endnoteRef:7]: [7:  	□ 	Kopier af eksamensbeviser (ansøgende »fysisk person« og enhver fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser)
] 











· Beherskelse af målsproget (niveau, hvorledes det er lært, eksamensbeviser/attester, andet) [endnoteRef:8]: [8:  	□ 	Kopier af eksamensbeviser og andre beviser (ansøgende »fysisk person« og enhver fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser)
] 











· Kendskab til kildesproget (niveau, læringsmåde, eksamensbevis(er), andet) [endnoteRef:9]: [9:  	□ 	Kopier af eksamensbeviser og andre beviser (ansøgende »fysisk person« og enhver fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser)
] 











· Erhvervserfaring for så vidt angår denne sprogkombination i oversættelse (i givet fald revision) af juridiske tekster (hvis relevant) (erklæringer, liste over udførte ydelser med angivelse af arten, omfanget, datoen for udførelsen og arbejdsgivere/kunder m.m.) [endnoteRef:10]: [10:  	□ 	Kopier af erklæringer, liste over udførte ydelser med angivelse af arten, omfanget, datoen for udførelsen og arbejdsgivere/kunder m.v. (ansøgende »fysisk person« og enhver fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser)
] 











· Erhvervserfaring for så vidt angår enhver sprogkombination i oversættelse og/eller revision af juridiske tekster (hvis relevant) (erklæringer, liste over udførte ydelser med angivelse af arten, omfanget, datoen for udførelsen og arbejdsgivere/kunder, andet) [endnoteRef:11]: [11:  	□ 	Kopier af erklæringer, liste over udførte ydelser med angivelse af arten, omfanget, datoen for udførelsen og arbejdsgivere/kunder m.v. (ansøgende »fysisk person« og enhver fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser)
] 










· Oversættelsesuddannelse (hvis relevant) (eksamensbeviser) [endnoteRef:12]: [12:  	□ 	Kopier af eksamensbeviser, certifikater og andre beviser (ansøgende »fysisk person« og enhver fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser)
] 










· Enhver anden relevant oplysning, som er knyttet til minimumskravene til den faglige kapacitet for den pågældende delaftale[endnoteRef:13]: [13:  	□ 	Kopier af eksamensbeviser, erklæringer og andre beviser (ansøgende »fysisk person« og enhver fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser)
] 










6. PRODUKTIONSKAPACITET
Ansøgeren skal for den omhandlede delaftale afgive følgende oplysninger:
|_|	overslag over den daglige produktion: ……… standardsider (1 standardside = 1 500 tegn uden mellemrum)
|_| overslag over den månedlige produktion: ……… standardsider (1 standardside = 1 500 tegn uden mellemrum)

Er der tale om fysiske personer, som er involveret i udførelsen af tjenesteydelserne, skal disse oplysninger ligeledes afgives for hver enkelt fysisk person (angiv efternavn og fornavn for hver fysisk person). Vedlæg om nødvendigt supplerende ark.

7. SPECIALEOMRÅDER
Ansøgeren kan vælge at afgive oplysninger om et specialeområde, der er relevant for kontrakten (sæt kryds) [endnoteRef:14]: [14:  	□ 	Kopier af eksamensbeviser, erklæringer og andre beviser, der godtgør specialeområder (ansøgende »fysisk person« og enhver fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser)


	□	Curriculum vitae (ansøgende »fysisk person« og enhver fysisk person, der er involveret i udførelsen af de omhandlede tjenesteydelser)


] 

	|_|
	Statsstøtte og EU-støtte

	|_|
	Forvaltningsret

	|_|
	Tjenestemandsret

	|_|
	Udbud

	|_|
	Landbrugsret og den fælles landbrugspolitik

	|_|
	Civilret

	|_|
	Familieret

	|_|
	Erstatningsret

	|_|
	Ejendomsret

	|_|
	Aftaleret

	|_|
	Arveret

	|_|
	Handelsret

	|_|
	Forfatningsret

	|_|
	Konkurrenceret

	|_|
	Forbrugerret og forbrugerbeskyttelsesret

	|_|
	Etableringsret

	|_|
	Procesret

	|_|
	Forvaltningssøgsmål

	|_|
	Den Europæiske Unions tvister

	|_|
	Civilproces

	|_|
	Straffeproces

	|_|
	Intellektuelle ejendomsrettigheder

	|_|
	Socialsikringsret

	|_|
	Miljøret

	|_|
	Forsikringsret

	|_|
	Selskabsrets

	|_|
	Toldret

	|_|
	International handelsret

	|_|
	Transportret

	|_|
	Arbejdsret

	|_|
	Finansierings- og bankret

	|_|
	Skatte- og budgetret

	|_|
	International privatret

	|_|
	Folkeret

	|_|
	Strafferet

	|_|
	Personers frie bevægelighed

	|_|
	Insolvensret

	|_|
	Udlændingeret

	|_|
	Andet område (angiv nærmere)


Er der tale om fysiske personer, som er involveret i udførelsen af tjenesteydelserne, skal disse oplysninger ligeledes afgives for hver enkelt fysisk person (angiv efternavn og fornavn for hver fysisk person). Vedlæg om nødvendigt supplerende ark.

8. INFORMATIONSKILDE
Jeg har fået kendskab til udbudsproceduren for tjenesteydelseskontrakten: »Indgåelse af rammeaftaler med henblik på oversættelse af juridiske tekster fra visse af Den Europæiske Unions officielle sprog til dansk« gennem:
(sæt kryds)
|_|	Tillægget til Den Europæiske Unions Tidende, som offentliggøres på  Tenders Electronic Daily (TED): www.ted.europa.eu
|_|	CVRIA (Domstolens hjemmeside):
|_|	Domstolens tilstedeværelse på sociale medier (X eller LinkedIn): …………………….
|_|	en annonce i den trykte presse, på sociale medier eller på internettet osv. (angiv nærmere): …………………….
|_|	anden kilde (angiv nærmere): …………………….

9. BEKRÆFTELSE

(sæt kryds)
|_|	den ansøgende »fysiske person« eller
|_|	den ansøgende »juridiske persons« repræsentant eller
|_|	repræsentanten for den ansøgende »sammenslutning af økonomiske aktører«

Jeg bekræfter herved, at alle de oplysninger, som ansøgeren har angivet i den obligatoriske ansøgningsformular, efter min viden er korrekte og sandfærdige.



Dato …………………….......                                     Underskrift …………………………                                                 
	COJ-PROC-25/034	13 | Side



12 | Side


image2.png
@ DEN EUROPZISKE UNIONS
XYY DOMSTOL




